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Basismodul Französische Sprachpraxis 2 
 
 

1 Modulbezeichnung Französische Sprachpraxis 2 10 ECTS 

2 Lehrveranstaltungen 
 

- Ü Vocabulaire, idiomatique et civilisation II  
- Ü Traduction français - allemand I 
- Ü Grammaire cours élémentaire II (groupe 

verbal) 
- Ü Communication orale  

3 ECTS 
3 ECTS 
2 ECTS 
 
2 ECTS 

3 Dozenten - Ü Vocabulaire, idiomatique et civilisation II: 
Boudet 

- Ü Traduction français - allemand I: Christl, N.N 
- Ü Grammaire cours élémentaire II  

(groupe verbal): Avignon 
- Ü Communication orale: Légier 

 

 
4 Modul-

verantwortliche 
Marie-Pascale Légier, M.A. 

5 Inhalt  
 

- Erarbeitung eines umfassenden, an landeskundlichen 
Themen orientierten Grund- und Aufbauwortschatzes unter 
Berücksichtigung unterschiedlicher Sprachregister (niveaux 
de langue) 

- Übungen zu häufigen grammatikalischen Fehlerquellen bei 
der Übersetzung aus dem Französischen 

- Systematische Wiederholung und Vertiefung der 
französischen Grammatik (groupe verbal) 

- Einführung in Geschichte und Gegenwart Frankreichs 
(Gesellschaft, Politik, Wirtschaft und Kultur) 

6 Lernziele und 
Kompetenzen 

 

Die Studierenden 
- üben den Umgang mit authentischen Texten mit 

paradigmatischer kulturwissenschaftlicher Relevanz 
- entwickeln Techniken und Methoden des Wortschatz-

erwerbs zur Aneignung autonomer Lernstrategien 
- erarbeiten die wichtigsten Strukturen der Verbalphrase im 

modernen Französisch 
- analysieren typische Lernprobleme 
- erlernen das aktive Beherrschen von Sprechsituationen,  

(dialogisches und monologisches Sprechen) 
- üben Kurzvorträge und Diskussionen zu landeskundlich 

relevanten Themen 
- vervollkommnen ihre rhetorische Kompetenz 
- üben Kurzvorträge und Diskussionen zu landeskundlich 

relevanten Themen 
7 Voraussetzungen für 

die Teilnahme 
- UNIcert Niveau II 
- GER: B2 

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

Ab Studiensemester 2 

9 
 

Verwendbarkeit des 
Moduls 

- BA Französisch (Erstfach/Zweitfach): 1 von 3 Basismodulen
- BA Französisch Zweitfach bei Erstfach Spanisch oder 

Italienisch: 1 von 2 Basismodulen  

10 Studien- und - Ü Vocabulaire, idiomatique Prüfungsleistung 
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Prüfungsleistungen  et civilisation II: (Abschlussklausur) 
 
- Ü Traduction français - allemand I Prüfungsleistung  
  (Abschlussklausur) 
 
- Ü Grammaire cours élémentaire II: Studienleistung 
 (groupe verbal) (Abschlussklausur) 
 
- Ü Communication orale:  Studienleistung 

 (mündliche Leistung) 
11 Berechnung 

Modulnote 
- Ü Vocabulaire, idiomatique et civilisation II 50% 
- Ü Traduction français - allemand I  50%  

12 Turnus des 
Angebots 

Jährlich 

13 Arbeitsaufwand 
 

- Präsenzzeit:  105h 
- Eigenstudium: 200 h 

14 Dauer des Moduls 1 Semester 
15 Unterrichtssprache Französisch ; Deutsch (Ü Traduction français - allemand I) 
16 Vorbereitende 

Literatur 
- Klein, Hans-Wilhelm & Kleineidam, Hartmut. Grammatik des 

heutigen Französisch. Klett Verlag. Stuttgart. 1983. 
- Röder, Peter. Französische Phonetik und Phonologie, ein 

Grundkurs. Erlangen 1996 
- Avignon, Gérard. Grundkurs Grammatik II (groupe verbal). 

Skriptum Band 6 (Sprachenzentrum) 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit 
einer Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 
Stunden. Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 


